Acts 27:6



 is the crasis (combination) of the conjunction KAI, meaning “And” plus the adverb of place EKEI, meaning “there.”  Then we have the nominative masculine singular aorist active participle from the verb HEURISKW, which means “to find.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that centurion produced the action.


The participle is temporal and precedes the action of the main verb, being translated “after finding.”

This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and noun HEKATONTARCHĒS, which means “the ruler of one hundred,” that is, “the centurion.”  Then we have the accusative direct object from the neuter singular noun PLOION plus the adjective ALEXANDRINOS, meaning “an Alexandrian ship.”  This is followed by the accusative neuter singular present active participle from the verb PLEW, which means “to sail: sailing.”


The present tense is a historical present, which describes the action as occurring at the same time as the aorist tense in the main verb.


The active voice indicates that the Alexandrian ship produced the action of heading for Italy.


The participle is circumstantial.

Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article and proper noun ITALIA, meaning “to Italy.”

“And there the centurion after finding an Alexandrian ship sailing to Italy,”

 is the third person singular aorist active indicative from the verb EMBIBAZW, which means “to put someone in to something; to cause someone to embark, to put someone on board ship Acts 27:6.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the centurion produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “us” and referring to Paul, Luke, and Aristarchus.  Finally, we have the preposition EIS plus the accusative of place from the third person neuter singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “into it” and referring to the Alexandrian ship.

“put us into it.”

Acts 27:6 corrected translation
“And there the centurion, after finding an Alexandrian ship sailing to Italy, put us into it.”
Explanation:
1.  “And there the centurion, after finding an Alexandrian ship sailing to Italy,”

a.  Luke continues the story of Paul’s voyage to Rome with what happened after the first ship landed in Myra of Lycia.  The centurion, Julius, went in search of another ship that was not heading up the coast of the province of Asia, but heading to Rome.


b.  Julius found an Alexandrian grain ship that was carrying wheat (verse 38) and headed for Rome.  The normal course for these ships was from Alexandria, Egypt due north to Myra and then west past the island of Crete to the city of Syracuse on the island of Sicily or the city of Rhegium on the toe of the Italian peninsula.


c.  “Alexandria was the most important port, seeing that Egyptian corn was shipped from there to Rome.  Alexandrian ships were the largest and the best.  Some of them had a length of sixty-one meters overall, displacing twelve hundred tons.  The largest vessel known to us carried one thousand two hundred passengers in addition to its cargo.  Paul sailed for Rome in a ship which had two hundred and seventy-six passengers, Josephus in one with six hundred.  Most of the Alexandrian ships were used to supply Rome with corn.  Under Claudius, the Roman government subsidized their maintenance so that the imperial city could be assured of a regular supply of grain for the needs of its citizens.  Paul twice sailed in an Alexandrian vessel (Ac 27:6; 28:11).”


d.  This voyage was over 800 miles, and so, even at ten miles per hour would have taken at least 4 days.  And with contrary westerly winds would take at least twice that long, if not longer.  According to Pliny the normal sailing time from Alexandria, Egypt to the city of Messina on the island of Sicily (which is across the straits from the city of Rhegium on the toe of Italy was seven days (see the chart in verse 3).  That would be a straight voyage without going to Myra.

2.  “he put us into it.”

a.  There is no mention of any Christians in this port city and we have no indication that Paul and his traveling companions ever left the docks.  Apparently the prisoners were kept on board the first ship until the Alexandrian ship was found and they were then transferred to that ship, or the prisoners were guarded on the docks while the centurion went in search of another ship.  After finding the ship, Paul, his companions, and the other prisoners were put on board the Alexandrian ship.


b.  We don’t know how long Paul and the other travelers remained in Myra waiting for a grain ship heading to Italy, or if the Alexandrian ship was already in port at Myra.  It doesn’t matter.  The point here is that the centurion trusted Paul and Paul obeyed the centurion.  They cooperated to help one another do what was right.  Paul didn’t run away and the centurion continued to take care of Paul and his companions.
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